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AVENDOR ~ -PLANT: 0003
bt -NO:

Magna PT B.V. & Co. KG

0000008003

Hermann-Hagenmeyer-Strasse

D-74749 ROSENBERG

SHPMT.REF.ND. : 236686

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUGND

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

17.05.2019-14:1%
Page 01.1

UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER :
SHPMT-GRS WEIGHT: 1.004
CONTAINER ID:

Truck Forwardi
SCHWEITZER GMB

DN-NO  REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.

-DATE ~ REF.NO.-VENDOR ADDIT. DATA-VENDOR

-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VERDOR CONSTGNMENT

71BB665 2501440735 135 PC S/ Double Gear 2nd/rev cpl 5500039990

22.05.2019 2501440735 GETRAG Sonstige ]

010 p: 1- X 13 TBA-500086 l%o%%‘}l,,% AFE)
P: 9 - X 0 TBA-500078
p: 1- X 0 a-500085 S 0D F 3 Lt @’2,8 ?—

7188667 2506445435 87 PC S/ Output Shaft 2 5500039990

22.05.2019 2506445435 GETRAG Sonstige

010 p: 1- X 87 TBA-500086 [69@7/3{“—»% /{Ogbjh
P: 8 - X 0 TBA-500082
P: 1- X 0 TBA-500085 _CLOO e S h@?ﬁ%

7188668 2506526135 280 PC S/ Input Shaft inner 5500040701

22.05.2019 2506526135 GETRAG Sonstige €O

010 p: 4 - X 70 TBA-500086 IBDZZ/S? iOng
P: 28 - X 0 TBA-500083 ’ ,
P: 4 - X 0 TBA-500085_{ O Q%L]QZQ .

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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